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КратКая 
информация
Многие наши авторы являются 
членами международных творчес-
ких союзов и обладателями пре-
стижных премий. Эти сведения 
мы здесь не публикуем, желающие 
могут ознакомиться с ними на 
соответствующих сайтах и в Ви-
кипедии. Мы также не приводим 
названия книг авторов, кроме слу-
чаев, когда это связано с их пере-
водом на другие языки. 

Редколлегия

Kurze
InformatIon
Viele unserer autoren sind mitglie-
der internationaler urheberverbän-
de und träger verschiedener Pre-
stigepreisen. Diese Informationen 
werden hier nicht bekanntgegeben, 
man findet sie auf entsprechenden 
Internet-Seiten und in Wikipedia. 
Wir führen auch nicht die titel der 
Bücher unserer autoren hier auf, es 
sei denn, die Bücher sind in andere 
Sprachen übersetzt worden.

Redaktionsleitung

Aвцен
владимир –

поэт, журналист, редак-
тор альманаха «Семей-
ка». автор пяти книг 
стихов и рассказов.

www.semejka.de

Avtsen
volodymyr –

Dichter, Journalist, Her-
ausgeber der anthologie 
»Semejka«. autor von 
fünf Büchern (Gedichten 
und Kurzgeschichten).
www.semejka.de 

АльтмАн
Ирина – 

искусствовед.

AltmAnn
Irina – 

Kunsthistorikerin.
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Апро
валентина – 
родилась в 1957 году 
в Киеве. В 1976 году 
окончила киевскую 
школу №149 с рас-
ширенным изучением 
немецкого языка. В 
1976–1982 годы училась 
в Украинском полигра-
фическом институте на 
отделении «Графика» и 
получила диплом иллюстратора и ди-
зайнера книги. работала дизайнером, 
графиком и переводчиком. С 2000 
живёт в Германии. Член творческих 
объединений Kunstforderer e. V. und 
atelier Haus.

Apro
valentina  – 
1957 in Kiew geboren. 
1976 – abitur mit aus-
zeichnung (Schule mit 
erweitertem Deutsch-
unterricht).1976–1982 
Studium an der ukrai-
nischen Hochschule für 
Druck, abteilung Grafik.
Diplom mit auszeich-
nung als Illustratorin 

und Buchgestalterin. nach dem 
Studium als Gestalterin, freie Grafike-
rin und  Übersetzerin tätig.Seit 2000 
in Deutschland. mitglied bei den 
Künstlergruppen Kunstforderer e. V. 
und atelier Haus.

БелоцерковскАя
марина – 
родилась и прожила 
три четверти жизни 
в Днепропетровске 
(Украина). С 1998 года 
живёт в Дюссельдорфе. 
Психолог, журналист и 
тележурналист, игрок 
днепропетровской ко-
манды «Что? Где? Ког-
да?» и «Брэйн-ринг» – 
восьмикратный обладатель «Золотого 
Брэйна», писатель, поэт, бард. Лауре-
ат украинских, российских, немецких 
фестивалей КСП. Стихи и песни 
печатались в журналах, сборниках 
и альманахах Украины, Германии, 
Эстонии, Великобритании, Греции. 
автор двух книг.

BIlotserkIvskA
marina –
geboren und 3/4 ihres 
Lebens in Dnepropetro-
vsk (ukraine) verbracht. 
Seit 1998 lebt in Düs-
seldorf. Psychologin, 
Journalistin, Spielerin des 
dnepropetrovsker teams 
»Was? Wo? Wann?« und 
»Brain-ring«. achtmalige 
Preisträgerin des Golden 

Brains. autorin, Dichterin, Lieder-
macherin. Preisträgerin bei diversen 
festivals von russischen, ukrainischen 
und deutschen Liedermacherclubs. Ihre 
Gedichte und Lieder wurden in ver-
schiedenen zeitschriften, Sammelbän-
den und almanachen in der ukraine, 
wie auch in Deutschland, estland, Groß-
britannien und Griechenland veröffent-
licht. autorin von zwei Bücher.
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БородА
моисей –
(1947, тбилиси; с 
1989 – в Германии). Д-р 
музыкологии. Стипен-
дия фонда александра 
Гумбольдта (1989). 
Член Союза Композито-
ров и Союза Писателей 
Грузии, междунар. 
Гильдии Писателей и 
лит. группы «Bochumer 
Literaten». Представитель Всегруз. 
общества руставели и междунар. 
Просветительского Союза «русский 
Клуб» в Германии. Литературное 
творчество: 4 книги (рассказы/стихи; 
изд. в тбилиси и Санкт-Петербур-
ге); рассказы на нем.; стихи на нем. 
и англ., литературные переводы с 
итал. и груз. Публикации в израиле, 
СШа, Грузии, россии, и др. музыка: 
камерная музыка для разл. инструм., 
вокальная музыка. радиопередачи 
(Германия, Швейцария, испания), ис-
полнения в Германии и за рубежом. 
www.bochumerliteraten.de

BorodA
moisei – 
moisei Boroda (1947, 
tbilisi; seit 1989 – in 
Deutschland). Dr. mus.
wiss. forschungsstipen-
dium der alexander von 
Humboldt-Stiftung (1989). 
mitglied des Georgischen 
Komponisten- bzw. 
Schriftstellerverbandes, 
der International Writers 

Guild und der Literaturgruppe »Bochu-
mer Literaten«. Interessenvertreter der 
allgeorgischen rustaveli-Gesellschaft und 
der internationalen Kulturvereinigung 
»russkij Klub« in Deutschland. Literari-
sche Werke: 4 Bücher (Prosa/Gedichte; 
veröffentl. in tbilisi und St.Petersburg); 
erzählungen / Gedichte in dt.; Gedichte 
in engl.; Übersetzungen aus dem ital. und 
georg. Veröffentlichungen in Israel, uSa, 
Georgien, rußland, ukraine, etc. musik: 
Kammermusik für versch. Instrumente 
und Gesang. aufführungen, Hörfunksen-
dungen in versch. Ländern. 
www.bochumerliteraten.de

БЭрроУЗ
марк –
поэт, редактор отдела 
поэзии американского 
журнала Spiritus. С 
2013 года профессор 
евангелического Уни-
верситета прикладных 
наук в Бохуме. область 
исследований: средне-
вековая мистическая 
литература и, вме-
сте с тем, современная поэзия. В 
2013 году вышел из печати его пере-
вод «Часослова» рильке (Prayers of a 
Young Poet, Paraclete Press), а также 
перевод псалмов иранского поэ-

Burrows
mark –
mark Burrows ist seit 
2013 Professor an 
der evangelischen 
fachhochschule 
rheinland-Westfalen-
Lippe in Bochum. Sein 
wissenschaftliches 
forschungsgebiet 
verbindet sein Interesse an 
der mystischen Literatur 

des mittelalters mit dem an Dichtung der 
moderne. er ist Dichter und redakteur 
für Poesie für den uS-amerikanischen 
zeitschrift Spiritus. 2013 erschien seine 
Übersetzung von diesen Gedichten aus 
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та Саида (99 Psalms, 
Paraclete Press). 
www.msburrows.com

dem Stunden-Buch von rilke (Prayers of a Young Poet, 
Paraclete Press), sowie seine Übersetzung von Psalmen 
von dem iranisch-deutschen Dichter SaID (99 Psalms, 
Paraclete Press). Im Sommer, 2013, war er “Writer in 
residence” an der Santa fe art Institute in new mexico, 
wo er eine neue englische Übersetzung der Gedichte 
Hilde Domins schrieb. 
www.msburrows.com

вольФ
рената –
родилась в 1955 году в 
Семипалатинске (Казах-
стан), по образованию 
математик.
С 1994 года живет в 
Германии, в Дуйсбурге, 
работает помощницей 
налогового советника.
Поэзия – давнее ув-
лечение. В 2013 году 
вышел в свет сборник стихов «от-
ражение».
http://www.stihi.ru/avtor/viktor22

wolF
renate – 
Geboren 1955 in Semipa-
latinsk, Kasachstan. mathe-
matiklehrerin von Beruf.
Seit 1994 lebt sie in 
Deutschland, in Duis-
burg, arbeitet als Steuer-
fachangestellte.
Poesie ist seit langem ihre 
Leidenschaft.
2013 wurde ihr Buch 

»Wiederspiegelung« in russischer Spra-
che veröffentlicht.
http://www.stihi.ru/avtor/viktor22

ГИБИец
кристиана –
изучала германистику 
и социальные науки, 
работала волонтером в 
«Wupper nachrichten». 
С 1985 года журна-
лист-фрилансер: 
печатные, радио и тВ 
Сми. С 1990 года пи-
шет книги, а с 1995-го 
начинает снимать 
также и документальные фильмы. В 
настоящий момент ведет в универси-
тете в Вуппертале курсы «Как писать 
творчески», пишет книги, сотрудни-
чает со Сми.
http://www.cgibiec.de/

GIBIec
christiane – 
Studium Germanistik und 
Sozialwissenschaften.
Volontariat »Wupper 
nachrichten«.
Seit 1985 freiberufliche 
Journalistin für Presse, 
funk und fernsehen.
Seit 1990 Buchautorin.
Seit 1995 filmemacherin.
1990–2005 mitglied des 
Deutschen Presserates.
http://www.cgibiec.de/
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Гольшейдер
валерий – 
фотохудожник.

Golsheyder
valeriy –
fotokünstler.

Гротьян
Фридрих –
фридрих Гротьян 
родился в 1935 году в 
Хари (нижняя Саксо-
ния), теолог, журналист 
и писатель. Член Союза 
немецких Писателей 
и литобъединения 
«Когге». Живёт в Бохуме. 
Публикации: рассказы 
Geschichten von Pastor 
Schäfer (1989 / 1992 / 2001); Die dritte 
tafel / trois plaques commemoratives 
(1997 / 2012), циклы рассказов Das 
ausgesetzte Buch (2005), eine Gerechte 
und zwei Schwestern (2009), Helga im 
Kamin (2011); романы Der Geschmack 
von messing (2001 / 2008), »Ich habe 
mir geschworen, nicht zu schweigen« 
Die Lebensgeschichte der eva Bormann 
(2006), ein Grab in Casablanca (2013). 
автор около двухсот радиопередач на 
темы религии, культуры, литературы.
www.bochumerliteraten.de

GrotjAhn
Friedrich –
friedrich Grotjahn, geb. 
1935 in Hary/niedersach-
sen, Journalist und autor, 
wohnt in Bochum.
als studierter theologe 
war er bis 1991 auf ver-
schiedenen kirchlichen 
arbeitsfeldern tätig.
In seinem »zweiten Le-
ben«, seit 1991, arbeitet 

er als radio-Journalist und Buchautor 
und ist mitglied im »Verband Deutscher 
Schriftsteller« (VS) und in der »Kogge«.
Veröffentlichungen:
Bücher: Geschichten von Pastor Schäfer 
1989 / 1992 / 2001. Die dritte tafel /trois 
plaques commemoratives, erzählung 
1997 / 2012. Der Geschmack von mes-
sing, roman 2001 / 2008. Das ausgesetz-
te Buch, erzählungen 2005. »Ich habe 
mir geschworen, nicht zu schweigen« 
Die Lebensgeschichte der eva Bormann 
2006. eine Gerechte und zwei Schwe-
stern, erzählungen 2009. Helga im 
Kamin, erzählungen 2011. ein Grab in 
Casablanca, roman 2013.
Hörfunk: etwa 200 radio-features über 
themen aus religion, Kultur, Literatur.
www.bochumerliteraten.de
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ГрАновскИй
сергей – 
поэт.

GrAnovskI
sergej – 
Dichter.

ЗУськовА
ольга –
бард, социальный 
психолог.
www.3x3-elternverein.de

ZuskovA
olga –
Liedermacherin, Sozial-
psychologin.
www.3x3-elternverein.de

ИвлевА
татьяна –
поэт, переводчик. автор 
пяти книг, в том числе 
книги с параллельным 
переводом на немецкий 
язык «Канджи».

IvlevA
tatiana –
Dichterin,Übersetzerin. 
autorin von fünf Bü-
chern, darunter einem 
zweisprachigen auf 
russisch und Deutsch 
(«Kangi«).
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ИонкИс
Грета –
филолог, профессор, 
доктор филологических 
наук. окончила исто-
рико-филологический 
факультет мГПи им. 
Ленина. Специалист по 
английской литературе. 
автор 10 книг и многих 
научных и научно-по-
пулярных статей, эссе, 
предисловий, комментариев, а также 
глав в учебниках и учебных пособиях 
по зарубежной литературе ХІХ-ХХ вв., 
один из авторов биобиблиографичес-
кого словаря «Зарубежные писатели» 
в 2-х томах (м.: Просвещение, 1997), 
переиздание в 2003 г. Биография 
включена в справочник Кембриджско-
го биографического центра «Кто есть 
кто в мире женщин». В 1991–92 гг. 
номинирована этим центром на 
звание Человека года. С 1994 года 
в Германии. Продолжает писать и 
публиковаться в Германии, израиле, 
СШа, россии, молдове. Лауреат 
конкурса сетевой литературы «art-Lito 
2000» в номинации non-fiction (второе 
место). C 2009 г. член международно-
го ПЕн-клуба (zentrum Schriftsteller in 
exile Deutschsprachiger Länder).

IonkIs
Grete –
Philologin, Doktor 
habilitat, emeritierte 
Professorin für europä-
ische Literatur (Su). 1991 
wurde sie in “the World 
Who´s Who of Women” 
aufgenommen. Das Inter-
nationale Biographische 
zentrum in Cambridge, 
england, wählte sie zum 

»mensch des Jahres 1991«. Sie ist Preis-
trägerin des Wettbewerbs für die besten 
im Internet publizierten essays »art-Lito 
2000« (non-fiction nomination) und 
seit 2009 – mitglied des P.e.n. Clubs 
(zentrum Schriftsteller in exile Deutsch-
sprachigen Länder). Publikationen: 
10 Bücher, zahlreiche essays, wissen-
schaftliche abhandlungen, Vorworte, 
Kommentare, Kapitel in Lehrbüchern, 
Lehrmitteln und Biobibliographischen 
Lexika im Bereich fremdliteratur.

кАГАн
евгений –
поэт, переводчик, пси-
хиатр.

kAGAn
eugen –
Dichter, Übersetzer, 
Psychiater. 
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коГАн
марта –
поэт, музыкант. автор 
двух книг.

koGAn
marta –
Dichterin und musikerin. 
autorin zweier Bücher.

лИдтке
Аня –
аня Лидтке, писатель. 
Живёт в Бохуме. автор 
романов, рассказов о 
путешествиях и научных 
работ. Жила полгода в 
Шанхае, где работала 
преподавателем немец-
кого языка в университе-
те. Следующие полгода 
жила в Лос-анджелесе и 
нью-Йорке, затем – также полгода – в 
иерусалиме в качестве доброволь-
ца акции «Знак искупления во имя 
мира». Живя в Бохуме, написала роман 
»Grün Gelb rot« в жанре «литература 
родных мест». Её активный интерес 
к социоэкологическим темам при-
вёл к написанию романа »Stern über 
europa«, результатом путешествия в 
Китай явился рассказ “China through 
my eyes” (литпремия Беттины фон 
арним), а её путешествие в америку 
привело к созданию романа »reise 
durch amerikanische Betten«. Пребы-
вание в израиле привело к созданию 
цикла рассказов »Blumenwiesen und 
minenfelder« в жанре travel stories и 
идишско-немецкого словаря »So sagt 
man halt bei uns«.
www.bochumerliteraten.de

lIedtke
Anja –
anja Liedtke ist freie auto-
rin und wohnt in Bochum. 
Sie schreibt romane, 
reiseerzählungen und 
wissenschaftliche Beiträge. 
ein halbes Jahr lebte sie in 
Shanghai, als Dozentin für 
Deutsch als fremdsprache 
an der tongji-universität 
von Shanghai. ein weiteres 

halbes Jahr lebte sie in Los angeles und 
new York. noch ein halbes Jahr wohnte 
sie in Jerusalem als freiwillige von aktion 
Sühnezeichen friedensdienste. Ihr Leben 
in Bochum führte zum Heimatroman 
»Grün Gelb rot«. Ihr engagement für 
eine sozial, ökologisch und ökonomisch 
nachhaltige zukunft ließ den roman 
»Stern über europa« entstehen. aus dem 
China-aufenthalt ging die reiseerzählung 
“China through my eyes” hervor, für die 
sie den Bettina-von-arnim-Literaturpreis 
erhielt. nach der amerika-reise ist der ro-
man »reise durch amerikanische Betten« 
entstanden. Der Israel-aufenthalt führte 
zum jüdischdeutschen Wörterbuch »So 
sagt man halt bei uns« und zu 13 reise-
erzählungen unter dem titel »Blumenwie-
sen und minenfelder«. 
www.bochumerliteraten.de
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комАровА
евгения –
поэт, переводчик, хи-
мик, фармацевт.

komArovA
eugenia –
Dichterin, Übersetzerin, 
Chemikerin, apothekerin.
http://stihi.ru/avtor/aguna

люк
Альма –
альма Люк, родилась в 
1952 году в Виттенбер-
ге. Живёт в Виттене. 
окончила Бохумский 
университет по специ-
альностям «германис-
тика» и «общественные 
науки», преподаватель. 
Пишет преимуществен-
но стихи. Лауреат ли-
тературного конкурса »Brennpunkte«, 
Хаген 2007. Печатается в различных 
антологиях, преподаёт литературу и 
основы писательства.
www.bochumerliteraten.de

lück
Alma –
alma e. Lück, geb. 
1952 bei Wittenberg, 
lebt in Witten, Studium 
der Germanistik und 
Sozialwissenschaften in 
Bochum, Berufstätigkeit 
im höheren Schuldienst, 
schreibt überwiegend 
Lyrik, Preisträgerin des 
Literaturwettbewerbs 

Brennpunkte, Hagen 2007, Veröffentli-
chungen in diversen anthologien und 
Handpressendrucken, gibt unterricht in 
Literatur und kreativem Schreiben.
www.bochumerliteraten.de

носИловА
мария –
переводчик.

nossIlovA
maria –
Übersetzerin.
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нУдельмАн
ромен  –
Переводчик, поэт. Пере-
вел около пятисот про-
изведений 180 немецких 
поэтов. Публикации 
включают пять книг 
переводов и две книжки 
собственных стихов, 
а также подборки в 
научных трудах москов-
ского, Санкт-Петербург-
ского и тамбовского университетов, в 
альманахах и других изданиях. 
www.stihi.ru

nudelmAnn
romen –
Übersetzer, Dichter. Hat 
ca. fünfhundert Gedich-
te deutscher Dichter 
übersetzt. Publikationen: 
5 Bücher (Überset-
zungen), 2 Bücher mit 
eigenen Gedichten sowie 
einzelne texte in versch. 
wiss. Schriften der mos-
kauer, St. Petersburger 

und tomsker universität bzw. in versch. 
almanachen u. anderen ausgaben.
www.stihi.ru

плАтте
евгения – 
переводчик.  

plAtte
eugenia –
Übersetzerin.      

скУтте
Галина – 
родилась в городе Зла-
тоусте (россия, Урал). 
окончила 2-й мединсти-
тут в Санкт-Петербурге 
и более 30 лет работала 
врачом. С 1996 года 
живёт в Германии. 
Пишет стихи и прозу. 
автор трёх книг.

skutte
Galina –
Geboren in zlatoust 
(rußland, ural). medizin-
studium im 2. medizini-
schen Institut in Sankt-
Petersburg, danach 
wirkte sie über dreißig 
Jahre als Ärztin. Seit 
1996 lebt in Deutsch-
land. Sie schreibt Ge-
schichten und Gedichte. 
Veröffentlichungen: 
3 Bücher.
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рАйх
софи  –
Софи райх родилась в 
Ганновере. Специалист 
в области книготоргов-
ли и торговли картина-
ми. С 1971 года живёт 
в Бохуме. Посещала 
(вольнослушателем) 
лекции по живописи 
в центре искусств 
Бохумского универ-
ситета. В 1973–1986 годах выставля-
ла свои выполненные в различной 
технике работы на выставках (в 
т.ч. персональных). В 1987 организо-
вала собственную галерею в Бохуме 
(«Галерея райх»). С 2004 года – начало 
литературной деятельности: стихотво-
рения, короткие рассказы, роман-био-
графия. С 2009-го – член лит. группы 
»Bochumer Literaten«.
www.bochumerliteraten.de

reIch
sophie –
W. Sophie reich geb. in 
Hannover. ausbildung im 
Buch-und Kunsthandel.
1971 umzug nach Bo-
chum. Gasthörerin am 
musischen zentrum (male-
rei) der ruhr-universität, 
Bochum.
1773–1986 Diverse aus-
stellungen mit oel- und 

materialbildern.
1987 Gründung der eigenen Galerie 
reich in Bochum, Brunsteinstr. 1
2004 mit abschluss der Galerietätig-
keit Beginn mit Schreiben: Gedichte, 
roman-Biografie, Kurz-Stories.
2009 mitglied der autorengruppe Bo-
chumer Literaten.
www.bochumerliteraten.de

хАрИк
виктор –
родился, учился и рабо-
тал в Киеве, начиная с 
1957 года.
Книжный и шрифтовой 
дизайнер, керамист. 
Участник и лауреат вы-
ставок и конкурсов во 
всех этих направлениях. 
автор докладов, статей 
и книг по теории, исто-
рии и дизайну шрифта. Представи-
тель Украины в международной ти-
пографической ассоциации (atypI). 
С 2003 живёт в Дюссельдорфе, 
проектирует и адаптирует мульти-
лингуальные шрифты, оформляет и 
макетирует печатные издания.

khAryk
viktor –
ist 1957 in Kiew gebo-
ren. 1976 absolvierte 
die fachschule für 
industrielle Kunst, 
1982 – die  Polygraphi-
sche Hochschule. аls 
Keramikkünstler, Spiel-
zeug- Buch- und Schrift-
designer tätig. autor 
einiger forschungsar-

beiten über Schrifttheorie, -geschich-
te und -design. ab 2003 projektiert 
Schriften und gestaltet Bücher in 
Düsseldorf. Preisträger bei verschiede-
nen ausstellungen und Wettbewerben. 
Vertreter der ukraine in association 
typographique International
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рИк
хайде  –
родилась во время 
войны в Штеттине (сего-
дня – Щецин, Польша). 
окончила гимназию в 
Крефельде, училась в 
Кёльнском университе-
те по специальностям 
педагогика и актёрское 
искусство. Во время учё-
бы в Кёльне организова-
ла студенческую театральную группу, 
там ж состоялась премьера её собст-
венной пьесы. В 1964 в эссенской 
фольксванг-Хохшуле сдала экзамен на 
актёра. В течение 35 лет преподавала 
в начальной школе (в том числе во 
франции). Была кодиректом школы. 
С 1999 – писательская деятельность в 
рамках свободной профессии (жанры: 
лирическая поэзия, проза, эссе, по-
этический перевод). 2 литературных 
премии. 12 книг. В настоящее время 
переводит произедения армянских 
поэтов на немецкий.
www.bochumerliteraten.de

rIeck
heide –
Im Krieg in Stettin, heute 
Szczecin, Polen, gebo-
ren. In Krefeld abitur. 
In Köln Studium von 
Pädagogik und Schau-
spiel. Dort Gründung 
einer Studentenbühne 
und aufführung des 
1. eigenen theaterstücks. 
1964 eignungsprüfung 

für Schauspiel: folkwang-Hochschule 
essen. Lehre an Volks– und Grundschu-
len, auch in frankreich. Vize in der 
Schulleitung. Seit 1999 freie schriftstel-
lerische arbeit in den Sparten: Drama, 
Lyrik, Prosa, essay. 2 Preise. 12 Bücher. 
zurzeit Übersetzung /nachdichtung 
armenischer Lyrik ins Deutsche. 
www.bochumerliteraten.de

Фольк
наталья –
наталья фольк ро-
дилась в омске, 
окончила журфак в 
Екатеринбургском уни-
верситете. С 2003 года 
живет в Германии. Ле-
том 2011 она основала 
Этноагентство по ин-
формации и коммуни-
кации »Die BrÜCKe«, в 
рамках которого занимается комму-
никационным менеджментом. 
www.ethnoagentur.com

volk
natalia –
Geboren in russland in 
omsk, studierte Jour-
nalistik an der uni in 
Jekaterinburg, seit 2003 
lebt in Deutschland. 
2011 gründete sie eine 
ethnoagentur für Informa-
tion und Kommunikation 
Die BrÜCKe und als 
Kommunikationsmana-

gerin bis heute tätig. aufgabenbereich: 
förderung der Kooperationen zwischen 
russland und Deutschland im wirtschaft-
lichen und kulturellen Bereich sowie im 
ethnomarketing in Deutschland.
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шлёссер
Антон  –
антон Шлёссер 
родился в 1935 году в 
Дюссельдорфе. Доктор 
медицины, невролог 
и психиатр, бывший 
руководитель клиники 
в Лангенберге, живёт в 
Хаттингене. В 2014 году 
были опубликованы в 
серии «Стихи по смыслу 
и форме» (вып. 2014, кн. 1) его книги 
»Ich könnte die Berge hoch enden am 
meer« и »nichts als bessere tage«.
www.bochumerliteraten.de

schlösser
Anton –
anton Schlösser geb. 
1935 in Düsseldorf, Dr. 
med, neurologe und 
Psychiater, ehemals Lei-
ter der gemeindenahen 
fachklinik in Langen-
berg, lebt in Hattingen. 
2014 erschienen »Ich 
könnte die Berge hoch 
enden am meer« und 

»nichts als bessere tage«. Gedichte in 
SInn unD form Heft 2014, erstes 
Heft.
www.bochumerliteraten.de

ян
хайо –
Председатель общества 
Эльзы Ласкер-Шюлер 
и фонда «Сожженные 
и ссыльные поэты в 
рамках центра „Пресле-
дуемого искусства“»
www.else-lasker-schueler-
gesellschaft.de

jAhn
hajo –
Vorsitzender der else 
Lasker-Schüler-Gesell-
schaft und der Stiftung 
»Verbrannte und ver-
bannte Dichter – für ein 
zentrum der verfolgten 
Künste«
www.else-lasker-schueler-
gesellschaft.de


